H APTOKAAZXIA

IEPEYZEAéncov fiuag, 0 @€dg, kata to péya EAedg oov,
deduedd oov, Endkovcov kai EAénoov.

AAOZ: KOpie, éAéncov. [3]

IEPEYZ: "Et1 8ebpeba Onep TdV eboefdv kal dpBoddEwv
XpLoTiavav.

AAOZ: KOpie, éAéncov. [3]

IEPEYZ: "Et1 8ebpeba Onep To0 Apxieniokdnov nudv (tod
delvoc) kal mdong év Xpiot® NUAV &deApdtnTog.

AAOT: KOpie, éAénoov. [3]

IEPEYZ: "Et1 8ebpeba Onep eAéoug, {wiig, elprvng, vytelag,
owTnpiag, EMOKEPEWG, CLYXWPNOEWS KAl GPECEWS TV
GpapTi®V TV J00AwV T0D Be0d, TOV Evopitdv, EMTPONTWY,
cuvdpountT®V Kal dPiepwt®v T00 dyiov Naod tovtov, Kal
OV 00AwV a0ToD (Kol pvnuovedel TOV GVOUATWY TV
TIOOCKOULOAVTWY TOUG "ApToug) T@V émiteAodvtwy TV dylav
£opTnVv TavTNV.

AAOZ: KOpie, éAéncov. [3]

IEPEYZ: "ETt debpefa kal Umep tod drapuAaxBijvar thv aylav
"ExkAnoiav (| Ty Movrv) kai thv téAw (7 xwpav, 7 viicov)
TavTNV, Kal Tdoav oAV Kal xwpav, &rod 0pyfg, Aotuod,
Apod, oetopod, katanovtiopol, Tupdg, paxaipag, Emdpoufic
GAAOPUAWY, guguAiov moAépov kal aigvidiov Bavdrtov:
unep tol TAewv, edpevii kai evdidAAakTov yevésBat ToV
GyaBov kal @IAGvOpwmov B0V NUGV, ToD drootpéPal Kal
Saokeddoar maoav dpynv kai vooov TV kad’ nudv
KIVOUUEVTY, Kal pUoaoBat Nudg €k tiig Emkeiuévng Sikaiag
a0ToD Amelxfc, kal EAefioat NUAC.

AAOZ: KOpie, éAéncov. [3]

[EPEYZ: "ETt 8ebpeba kal Unep tob eloakodoat Kopiov tov
Qeov UGV QWVG TG deNoews NUAV TOV AUApTWARDV, Kal
gAefjoat NUag.

AAOT: KOpie, éAéncov. [3]

[EPEYZ: Endkovcov U@V, 6 ©€dg, 6 Twtnp Nudv, 1 €ATig
TAVTWV TOV TEpdTwV THG Y kKal T@v v Baddoon pakpdv:
kal TAewc, TAewg yevod fulv, Aéomota, €mi Talc auaptiong
NU®V, Kal EAéncov Nuac. EAefuwv yap kai @iAdvOpwog
©£0¢ UTdpXELS, Kai ool Thv §6&av dvanéunopev, T@ Matpl kal
O Y1) kai Td Ayiw Mvedpartt, vOv kal del kal €ig Tovg
ai®dvac TV aldvwv.

AAOZ: Apnv.

IEPEYZ: Eipfivn mdot.

AAOZ: Kai T mveduati cov.

[EPEYZ: TG ke@aAag nudv T® Kupiw kAivwuev.

AAOZ: Zoi, Kopte.

THE BREAKING OF THE LOAVES
(THE ARTOKLASIA)

PRIEST: Have mercy upon us, O God, according to Your great
goodness, we pray You, hear us and have mercy.

PEOPLE: Lord, have mercy. [3]

PRIEST: Again we pray for all pious and Orthodox
Christians.

PEOPLE: Lord, have mercy. [3]

PRIEST: Again we pray for our Archbishop (name), and all
our brotherhood in Christ.

PEOPLE: Lord, have mercy. [3]

PRIEST: Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation and visitation and pardon and forgiveness of sins
for the servants of God, the parishioners, members of the
parish council and organizations, donors and benefactors of
this holy temple and those here present (commemorating
the names of those who have offered the loaves) who
celebrate this holy feast.

PEOPLE: Lord, have mercy. [3]

PRIEST: Again we pray that he may keep this holy church
and this city and every city and countryside from wrath,
famine, plague, earthquake, flood, fire, the sword, foreign
invasion, civil war and sudden death; that our good God,
Who loves mankind, will be gracious, favorable and
conciliatory and turn away and dispel all the wrath stirred
up against us and all sickness, and may deliver us from His
righteous chastisement which impends upon us, and have
mercy on us.

PEOPLE: Lord, have mercy. [3]

PRIEST: Again we pray that the Lord our God may hear the
voice of the supplication of us sinners, and have mercy on
us.

PEOPLE: Lord, have mercy. [3]

PRIEST: Hear us, O God our Savior, the Hope of all the ends of
the earth and of those who are far off upon the sea; and be
gracious, be gracious, O Master, upon our sins, and have
mercy on us. For You are a merciful God and love mankind,
and unto You do we ascribe glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of
ages.

PEOPLE: Amen.

PRIEST: Peace be to all.

PEOPLE: And to your spirit.

PRIEST: Let us bow our heads unto the Lord.
PEOPLE: To You, O Lord.



IEPEYZ: Aéomota, ToAvéAee Kipie 'Incol Xpiote, 6 Oed¢
Nu®V, tpeoPeiaig tig mavaxpdvtov Aeomoivng UV,
Qe0tdKOU Kal detmapbévov Mapiag: duvdpet tod tipiov Kal
{womo100 Ztavpod- mpootaciaig TV Tipiny Emovpaviny
Avvdpewv Acwpdtwv: ikeoiaig Tod tipiov, év8éEov,
Tpo@riTov, mpodpduov kai Bantiotol Twdvvou: Tdv aylwv
£v86€wv kal tavevAUwY AnootéAwv: TV £v aylolg
TATEPWV NUQV, HEYAAWV 1lepapX DV KAl 0IKOUUEVIKDV
didaokdAwv, BaciAelov Tob MeydAov, Tpnyopiov tod
©e0Adyou kai Twdvvov Tod XpuoooTdpov’ TdOV €V ayiolg
Matépwv Nu@v, Abavasiov kai Kupidhov, Twdvvou tod
"EAefipovog, tatprapx®dv Aleavdpeiag, NikoAdov,
€miokdToUL MUpwV T Aukiag, Znupldwvog Emokdmou
Tpivbodvrog, TV Bavpatovpy®dv: TOV aylwv vdEwv
peyalopaptopwy Tewpyiov tol Tponatogpdpov, Anurpiov
100 MupoPAvTov, Oe0dwpwv, THpwvog Kal ZtpatnAdtov,
Mnva tod Bavpatovpyod, TdV lepopapTipwVv XapaAdumouvg
kal 'EAevBepiov: tdv ‘Oclwv Kai Beo@dpwv Tatépwv NUOV,
OV aylwv kal Sikaiwv Beomatdpwv Twakeiy kal "Avvng (tod
dyfov tg Auépag) o0 TV uvAuny émrehoduev kai dvTwy
0oL T@V Ayiwv' Evmpdodektov oinoov trv dénov fludv
ddbpnoat Nty TV AQeoLy TOV TAPATTWUETWY UGV*
OKEMAGOV NUAG €V Tfi oKENN TOV TTEpUYWV ooV’ dmodiwEov
G’ NUGV Tavta x0pov Kal ToAéuiov: glpfivevcov UGV TV
(w1v Kopie, EAéncov Nuag kal Tov KooV cov, Kal ooV
TaG Puxag NUAV, ©g ayadoc kal rAdvOpwnog.

"Hyoc¢ mA. o',

IEPEYZ: @cotéke Mapbéve, xaipe Kexapitwpévn Mapia 6
KUp1og petd cod: ebAoynuévrn Zu év yovaél, kai
€0AOYNUEVOG O KapTOg TG KOIAlag 6oV, OT1 ZWThpa ETEKEG
OV Pux@V NUOV.

IEPEYZ: Tod Kvpiov dend&pev.
AAOZ: KOptg, EAéncov.

[EPEYZ: K0pig, Inood Xpioté, 0 @og fudv, 0 eDAoyrioag Tovg
Tévte ApToug v Tf] £pApw, Kai € aT®OV TevTakioyiAiovg
&vdpag xoptaoag, AUTOG eDAGYNGOV Kal TOUG GpTOug TOUTOUG,
OV oitov, TOV oivov, kai t0 EAatov: kai TAOvvoV adTd év Ti
&yla EkkAnoia, tfj méAer tadty, €v T01g oikolg TOV
goptaldvtwv kal €V TH kOopw ooV AmavTt Kal Tovg €€ avTdV
petadappdvovtag motodg SovAoug cov dyiacov. “Oti oV €1 6
€0AOYQ®V Kal ayld{wv t& cvpmavta, Xplote 6 Oedg UV, Kal
ool thv d8&av dvanéunopev, oLV T@ dvdpyxw oov Matpl kai
& mavayiw kal ayad@, kai {wonoid cov Mvedpartt, vov kal
Gel kal €i¢ ToUC aldvag TOV alwvwv.

AAOZ: Apnv.

"Hxog Papug.

IEPEYZ kal AAOX: [TAovotot Empwyevoav Kal éneiwacav: ol
d¢ ék&ntod tov Kvpiov, ovk éAattwdrcovtatl Tavtog
&yadod. [3].

PRIEST: O Master, great in mercy, Lord Jesus Christ our God,
through the intercessions of our all-immaculate Lady
Theotokos and ever-virgin Mary; by the might of the
precious and life-giving Cross—whose Universal Exaltation
we now celebrate—by the protection of the honorable
Bodiless Powers of Heaven; at the supplications of the
honorable, glorious Prophet, Forerunner John the Baptist; of
the holy, glorious, all-laudable apostles; of our Fathers
among the Saints, great Hierarchs and Ecumenical Teachers,
Basil the Great, Gregory the Theologian and John
Chrysostom; of our fathers among the saints, Athanasios,
Cyril and John the Merciful, patriarchs of Alexandria; of our
Holy Father Nicholas, Archbishop of Myra in Lycia, Spyridon,
bishop of Trimythous and Nektarios, bishop of Pentapolis,
the wonder-workers; of the holy, glorious and right-
victorious martyrs, George the Trophy-Bearer, Demetrios
the Myrrh-Streaming, Theodore the Soldier, Theodore the
General, and Menas the wonder-worker; of the
hieromartyrs, Haralambos and Eleftherios; of our venerable
and God-bearing Fathers; of the holy and righteous ancestors,
Joachim and Anna; (the saint of the day), and of all Your
saints; accept our prayer; grant us forgiveness of our
transgressions; protect us under the shelter of Your wings;
drive away from us every enemy and adversary; grant peace
to our life; Lord, have mercy on us and on Your world; and
save our souls as a good and loving God.

Plagal First Tone

PRIEST: Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary full of grace, the
Lord is with you. Blessed are you among women, and blessed
is the fruit of your womb; for you have borne the Savior of
our souls.

PRIEST: Let us pray to the Lord.
PEOPLE: Lord, have mercy.

PRIEST: O Lord Jesus Christ our God, Who did bless the five
loaves in the wilderness and did satisfy the five thousand
therewith, bless these loaves, this wheat, wine and oil, and
multiply them in this city, in the houses of those who
celebrate this feast and in all thy world, and sanctify the
faithful who partake of them. For it is You Who does bless
and sanctify all things, O Christ our God, and unto You do we
ascribe glory, together with Thine eternal Father and Thine
all-holy, good and life-giving Spirit, now and ever, and unto
ages of ages.

PEOPLE: Amen.
Grave Tone

PRIEST and PEOPLE: The wealthy have become poor and
gone hungry, but those who seek the Lord shall not lack any
good thing. 3]

(Music for the Closing Hymn is on next page.)
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An alternative English version that is more closely metered to the Greek melody:

RICH MEN SHALL GO HUNGRY

Grave Tone N. Takis
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